
      МЕЖДУНАРОДНЫЙ ПРАЗДНИК «ДЕНЬ  РОДНОГО ЯЗЫКА»  празднуют 

его во многих странах мира,  написала в своем сочинении   ученица 11 класса 

Сапожникова Кристина.    Если вы хотите узнать, что такое школьная 

словесность или что такое канцеляризм, вы можете обо всем этом прочитать в 

книге Корнея Ивановича Чуковского «Живой как жизнь». Я расскажу небольшой 

эпизод из этой книги о  русском языке. Русский язык, как и всякий здоровый и 

сильный организм, как человек,  весь в движении, в динамике непрерывного 

роста. Одни его слова отмирают; другие рождаются; третьи из областных и 

жаргонных становятся литературными; четвертые из литературных уходят в 

просторечие; пятые произносятся совсем по-другому, чем произносились лет сорок 

назад; шестые требуют других падежей, чем это было, скажем, при Чуковском и 

Пушкине. Здесь все движется, все течет, все изменяется. Меня заинтересовала эта 

книга. Я поняла , что родной язык живет так, как люди . Нужно бережно к нему 

относиться , тогда и наш родной  русский язык будет жить вечно.  

     Ученица 6 класса Петрачук София написала  о том,  что язык, на котором 

мы говорим, красив и богат. Слова бывают разные: веселые и грустные,  

маленькие и большие.  Маленькая девочка Соня, в школе уж София, а на работе 

София Андреевна.  Это  все благодаря  словарному богатству русского языка.   

Еще русский язык    звучный,  выразительный, красивый.  «Но мне больше всего 

нравится то, что  русский язык - это  могучий мост,  соединяющий все языки и  

наречия нашей  России.  В нашем селе живут люди разных национальностей в 

дружбе и согласии». 

               Ученица 6 класса Нечаева  Настя в своем сочинении на тему "Мой 

родной язык" написала: "Мой родной язык - это русский, и я этому очень рада. 

Изучая  русский язык, я вижу его развитие, так как язык произведений из "Повести 

временных лет" отличается от современного, и хочу, чтобы наш  родной  язык  

процветал,  как прежде ,и звучал  во всех уголках мира".  



              Ученик 9 класса Лысов Илья   написал,  что его родной  

чувашский язык- это душа  чувашского  народа. Душу нужно беречь, так и 

чувашский язык нужно беречь. Пока жива национальность, будет жить и язык. 

Благодаря писателям и поэтам нашего народа, запечатлевшим в своих 

произведениях   будни и праздники, горе и беды нашего народа, будет жить и  

чувашский язык. Одним из них является наш земляк  ЕВДОКИМОВ Николай 

Евдокимович  (врач, писатель, баснописец),  родился  18 апреля 1893 года в  д. 

Новая Таяба Челно-Вершинского района  Самарской  области. Окончил 

медицинский  факультет Казанского государственного университета  в 1925 году, 

ординатуру в клинике акушерства в Казани  в 1926 году.  Работал в городе 

Канаш. В годы  Великой Отечественной войны  воевал  в качестве хирурга 

военно-хирургического отряда  № 42. 

      Врач Николай Евдокимович Евдокимов три с половиной года провел в 

немецких концлагерях. Однако это не сломило дух отважного доктора, он до конца 

своих дней оставался верным своему врачебному долгу.  После демобилизации в 

1946 года  заведовал отделением Канашской городской больницы.  Писал стихи и 

басни, перевёл на чувашский  язык произведения советских и зарубежных 

писателей, учебные пособия по медицине. Автор сборников «Юптарусем» (Басни, 

1936), романа «Çулсем-йĕрсем» (Пути-дороги, 1962), повести «Крепков» (1964). 

Николай Евдокимович в своих баснях напоминает людям, что нельзя 

злоупотреблять своим положением и силой, что это когда-то может обернуться 

самому же, особенно тогда, когда силы иссякнут, и станешь нездоровым, да и не 

будет былого положения в обществе. Обо всем этом он доходчиво рассказывает в 

басне «Аманна Вакар» (Раненый Бык). 

С 1963 года заслуженный врач.  Каждый год 18 апреля в нашем селе  проводится 

чествование нашего земляка. Мне нравится читать стихи на своем родном языке.   

берегу свой язык и даю ему возможность жить и развиваться.  


